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PREÁMBULO

Este proyecto de Legislación Modelo y los comentarios que lo acompañan reflejan la convicción de los Estados miembros de que el comercio internacional ilícito de armas de fuego, sus partes y componentes y municiones constituye un riesgo específico a su seguridad y bienestar, y que aquellas medidas que fomenten la cooperación entre ellos, en particular mediante la promoción de controles más severos en puntos de exportación, contribuirán a impedir su desvío a fines ilícitos.

A través del Modelo propuesto se procura hacer hincapié en las disposiciones de Artículo X de la Convención Interamericana Contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA), en que se insta a los Estados partes a “[adopten] las medidas que puedan ser necesarias para detectar e impedir el tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados entre su territorio y el de otros Estados Partes, mediante el fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación”.  Además se procura atender el requisito del IX de la CIFTA de que los Estados partes establezcan o mantengan un sistema eficaz de licencias o autorizaciones de exportación, así como el Artículo VIII de la CIFTA, en que los Estados partes asumen la obligación de tomar medidas para garantizar la seguridad de las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados. 

El fortalecimiento de los puntos de exportación es esencial para la implementación de controles nacionales a la exportación, y debería complementar otros mecanismos de control establecidos por los Estados miembros en ámbitos conexos, como los controles referentes a importación y movimientos en tránsito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados. 

Puede ser conveniente que los Estados Miembros que procuren fortalecer sus regímenes legales y/o reglamentarios en relación con el fortalecimiento de los controles en puntos de exportación adopten, conforme a las disposiciones de sus políticas nacionales, sus sistemas jurídicos y en consonancia con sus normas fundamentales, las políticas y prácticas que se identifican en los comentarios siguientes y en las disposiciones legales de la Legislación Modelo propuesta. 

1. DEFINICIONES

Comentario

Las siguientes definiciones serán de aplicación a lo largo de todo el texto de esta Legislación Modelo, a menos que se indique expresamente otro significado.

Texto

“Municiones” significa el cartucho completo o sus componentes, incluyendo cápsula, fulminante, carga propulsora, proyectil o bala que se utilizan en las armas de fuego, según las definiciones del Artículo I de la Convención Interamericana.

“Explosivos” significa toda aquella sustancia o artículo que se hace, se fabrica o se utiliza para producir una explosión, detonación, propulsión o efecto pirotécnico, excepto:  

a. sustancias y artículos que no son en sí mismos explosivos; o 

b. sustancias y artículos mencionados en el anexo de Convención Interamericana;

según las definiciones del Artículo I de la Convención Interamericana.

“Armas de fuego” significa:

a. cualquier arma que conste de por lo menos un cañón por el cual una bala o proyectil puede ser descargado por la acción de un explosivo y que haya sido diseñada para ello o pueda convertirse fácilmente para tal efecto, excepto las armas antiguas fabricadas antes del siglo XX o sus réplicas; o 

b. cualquier otra arma o dispositivo destructivo tal como bomba explosiva, incendiaria o de gas, granada, cohete, lanzacohetes, misil, sistema de misiles y minas;

según las definiciones del Artículo I de la Convención Interamericana. 

“Convención Interamericana” significa la Convención Interamericana Contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados.

“Licencia” u “otorgamiento de licencia” significa la licencia que autoriza a una persona a exportar armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados a las que se hace referencia en relación con los Puntos 4 y 5 de la presente Legislación Modelo. 

“Oficina de Controles de Exportación” u “OCE”, significa un organismo nacional que se describe en la parte de “Texto” del Punto 3 de la presente Legislación Modelo, encargado de examinar las solicitudes de licencias de exportación y su emisión. 

“Persona” comprende las personas naturales y jurídicas.

“Otros materiales relacionados” significa cualquier componente, parte o repuesto de un arma de fuego o accesorio que pueda ser acoplado a un arma de fuego, según las definiciones del Artículo I de la Convención Interamericana.

“Delito grave” se entiende la conducta que constituya un delito punible con una pena máxima no menor de cuatro años o con una pena más grave.

(La definición de “delito grave” puede diferir de un país a otro país, mientras que en otros países quizás no exista tal definición en la legislación nacional.  En la presente Legislación Modelo, la expresión se utiliza en el Artículo X a los fines de determinar la elegibilidad de un solicitante para obtener una licencia, con el propósito de rechazar a los solicitantes condenados por algún tipo de delito que haga inconveniente que realicen transacciones de exportación de armas, por ejemplo, un delito que ponga de manifiesto una vinculación con la delincuencia organizada.  Igual definición se utiliza en la Convención de las Naciones Unidas Contra la Delincuencia Organizada Transnacional.)
2. PUNTOS DE EXPORTACIÓN DESIGNADOS

Comentario

A través del fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación conforme al Artículo X de la CIFTA se procura detectar e impedir el tráfico ilícito de los productos descritos en la CIFTA, armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos
.  El concepto de tráfico ilícito se define en forma amplia en la CIFTA, de modo de incluir el movimiento no autorizado de cualquier producto desde o a través del territorio de un Estado parte al de otro.  Por lo tanto, el término “tráfico ilícito” incluiría el tráfico referente a productos desprovistos de licencia o no declarados (es decir de contrabando) o declarados en forma inexacta, e irregularidades en los embarques, como por ejemplo el hecho de que los mismos contengan identificaciones inexactas de volúmenes y tipos del producto o productos que no hayan sido adecuadamente marcados o que carezcan de otras características de identificación que estén en conformidad con el permiso/autorización de exportación otorgado.

Para algunos países puede ser conveniente, para mejorar la aplicación de las medidas de control de exportación que han establecido, designe tan sólo uno o unos pocos puntos de exportación a través de los cuales puedan exportarse los productos a los que se aplica la Convención, ya que la designación de puntos de exportación específicos para esos productos implicaría que éstos sólo podrían pasar por un punto de exportación o por puntos de exportación que hayan sido reforzados en forma de dotarlos de las instalaciones, los equipos y el personal que los pongan en mejores condiciones para detectar e impedir el tráfico ilícito, en observancia del Artículo X de la Convención.

Dada la amplia gama de productos a los que se refiere la Convención – armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos – puede ser conveniente que los puntos de exportación designados para uno de los productos – explosivos – difieran de los puntos de exportación de otros productos. Para la exportación de explosivos puede ser necesario utilizar diferentes puntos de exportación por razones de seguridad de bienes y personas. 

Seleccionar puntos de exportación especializados reforzados facilitaría la detección de anomalías, no sólo en los bienes que se exportan y los identificados en las licencias o los permisos correspondientes, sino también en las modalidades de encaminamiento propuestas para el producto exportado.  Análogamente, los funcionarios que actúen en los puntos de exportación podrían adquirir la destreza necesaria para distinguir entre los transportistas probablemente confiables y los que no lo sean, ya que tratándose del único o de uno de los principales puntos de exportación de esos productos, la experiencia aguzaría su sensibilidad para determinar las modalidades de encaminamiento tradicionales utilizadas por los transportistas y para establecer si parecen ser legítimos. 

Teniendo presente que la designación de puntos específicos indudablemente conduciría a la tentativa de utilizar otros puntos de exportación no designados específicamente para la exportación de esos productos, será necesario reforzar simultáneamente los controles en todos los restantes puntos de exportación.  Ello podría lograrse principalmente mejorando la capacidad de los funcionarios para detectar productos que sean objeto de fabricación o tráfico ilícitos. 

Además, podría procurarse disuadir de la utilización de puntos de exportación no autorizados para los puntos identificados en la Convención a través de normas que establezcan sanciones más severas que las habituales.  Podrían introducirse leyes que tipifiquen como delito de tráfico ilícito la tentativa de utilizar puntos de exportación no autorizados (no designados especialmente), y podrían incluirse sanciones que se agreguen a las habitualmente estipuladas para el tráfico ilícito, como la confiscación de todos los productos que sean objeto de fabricación o tráfico ilícitos, incluida la cancelación o la no renovación permanente de permisos y licencias a toda persona o entidad declarada culpable, así como la imposición de multas considerables y posiblemente de penas de prisión a toda persona que pueda estar vinculada con la transacción. 

En cuanto a detección y aplicación coercitiva de normas, como más adelante se verá en esta Legislación Modelo, el personal aduanero (o el del Ministerio que sea responsable de los puntos de exportación) debería ser capacitado especialmente para la detección de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos ilícitos.  También podrían trasladarse cuadros de los funcionarios mejor capacitados a diferentes puntos de exportación, en forma temporal, si los informes de inteligencia revelan la probabilidad de que en ese punto se realice contrabando, o en él se hayan producido problemas.  Además los países podrían adquirir equipos de detección móviles y trasladarlos a diferentes puntos de exportación para realizar pruebas locales, en la medida en que sea necesario.

La designación de puntos de exportación específicos debería realizarse a través de normas que puedan enmendarse de cuando en cuando sin necesidad de sancionar nuevas leyes. 

Texto

2.1 La exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos sólo podrá realizarse en los recintos aduaneros autorizados que se designen en los reglamentos.

2.2 La tentativa de exportación, o la exportación, de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos en un sitio distinto de un recinto aduanero autorizado constituirá una infracción identificada en el Punto 10 (1) (d). 

3. COORDINACIÓN Y COMUNICACIÓN ENTRE ORGANISMOS PÚBLICOS

Comentario

La actividad delictiva tiende a prosperar cuando el gobierno no tiene mandatos claros y cuando las leyes no dan lugar al procesamiento y a la prisión de quienes las infringen.  Estos factores pueden además desmoralizar a los funcionarios responsables de la aplicación de la ley y hacerlos susceptibles a la corrupción.  Estas condiciones pueden exacerbarse cuando varios organismos públicos son responsables de la supervisión y el control de un asunto y cuando la coordinación y comunicación entre ellos es insatisfactoria.  Dicho control puede dificultarse aún más cuando existen conflictos entre distintos departamentos y una administración inadecuada debido a que las líneas jerárquicas no son claras.  El caso Otterloo, en que armas de fuego provenientes de Nicaragua, que en apariencia iban a ser exportadas a Panamá, terminaron en manos de las AUC en Colombia, obedeció en gran medida a fallas de comunicaciones entre los departamentos, y en especial a que no se confirmó con las autoridades panameñas la intención de importar las armas de fuego en cuestión.

En algunos países las decisiones referentes a la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos suelen estar a cargo de varios departamentos de gobierno.  Habitualmente intervienen ministerios con competencia en materia de comercio exterior, relaciones exteriores, Departamentos de Policía y Aduanas.  En algunos casos las decisiones finales sobre exportación de determinadas armas de fuego, materiales relacionados, municiones y explosivos pueden exigir inclusive la intervención del Poder Ejecutivo, a través del Gabinete, de un comité de este último, o simplemente del máximo jerarca del Poder Ejecutivo por sí solo. 

En algunos países las fuerzas militares son responsables de todos los aspectos del control de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, incluidas la importación y la exportación de esos productos, y están facultadas para actuar independientemente de las autoridades civiles.  Esto puede evitar el problema de la coordinación interdepartamental arriba referido, pero la falta de participación civil puede generar otros problemas, tales como diferencias de políticas en materia de exportación de armas de fuego, materiales relacionados, municiones y explosivos, entre las autoridades militares y las civiles. 

Sea cual fuere el número de organismos que tomen parte en la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, una característica primordial del sistema de control de un país es el referente a la autorización de la exportación, que generalmente se documenta mediante la emisión de una licencia o permiso.  En general en esas licencias sólo se establece el plazo de validez, el tipo de producto, la cantidad, el destino y otras restricciones, y ellas sólo se otorgan a personas o entidades que cumplan criterios establecidos por la autoridad pública competente, incluidas las estipuladas en compromisos bilaterales o multilaterales.

Hacia el final del proceso de exportación, las autoridades (generalmente los departamentos de Aduanas) que operan en los puntos de exportación se convierten en el último bastión de control tendiente a garantizar, dentro de sus esferas de competencia propias, que los embarques de armas de fuego o materiales relacionados, municiones y explosivos, según fuere del caso, cumplen sus criterios de verificación y que los funcionarios de los ministerios respectivos competentes han estipulado todas las autorizaciones apropiadas.  Sólo a esa altura se permite llevar adelante la exportación de armas de fuego o materiales relacionados, municiones y explosivos. 

En consecuencia, las autoridades que operan en los puntos de exportación deben encargarse de inspeccionar los embarques llevados al punto de exportación para su exportación y garantizar que las armas de fuego y/o materiales relacionados, municiones y explosivos coincidan, en cuanto a número, tipo y otras características distintivas, con los elementos que figuran en las licencias expedidas por la autoridad competente.  También serán responsables de verificar la validez de las licencias y el hecho de que las licencias/autorizaciones de los países de importación y/o de tránsito necesarias hayan sido expedidas antes de que se autorice la movilización de las armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos. 

A través de varias medidas e instrumentos se crearán mejores posibilidades para que los funcionarios puedan cumplir sus tareas eficazmente y evitar los problemas de coordinación arriba referidos. 

Primero, entre los departamentos que tomen parte en la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos debería designarse a una autoridad supervisora central encargada de la exportación de esos productos.  Ella podría estar radicada en la oficina responsable de los controles de exportación (OCE u Oficina), instalada en un Ministerio – por ejemplo el Ministerio de Relaciones Exteriores – y poseer competencia en todos los aspectos de supervisión y coordinación, y, con sujeción a parámetros específicos que eviten los conflictos interdepartamentales, tengan la potestad de controlar todo el proceso de exportación. 

La determinación de los productos que puedan o no exportarse, así como toda limitación en cuanto a los países a los que puedan enviarse esos productos se establecerían mediante listas enunciadas en reglamentos o directrices sancionadas por el Poder Ejecutivo, pero la administración estaría radicada en la OCE.  Ésta se encargaría también de la aprobación y la expedición de licencias de exportación y de verificar las licencias o autorizaciones de importación o tránsito emanadas de los países hacia los cuales (o a través de los cuales) se tenga la intención de enviar armas de fuego, materiales relacionados, municiones y explosivos.  Los funcionarios que operen en los puntos de exportación tendrían que poder comunicarse directamente con la OCE, inclusive a través de medios electrónicos, para confirmar aspectos de las exportaciones que susciten preguntas o generen incertidumbre.  Además deberían saber qué funcionarios han expedido la licencia de exportación y verificar la legitimidad de las correspondientes licencias de importación y/o tránsito.  A esos efectos los funcionarios que operen en los puntos de exportación tendrían que poder comunicarse directamente con esas personas por vía telefónica o electrónica. 

Segundo, debería establecerse un mecanismo o entidad de coordinación interdepartamental presidido por representantes de la Oficina de Controles de Exportación o los Departamentos de Aduanas o de Policía, que se reuniría regularmente.  Esa entidad tendría, entre otras funciones, la de organizar talleres o seminarios en que los funcionarios de los diferentes departamentos, a nivel de trabajo, podrían intercambiar ideas o experiencias y buscar otras vías de aplicación de mejores métodos de trabajo conjunto.  Un ámbito que podría dar lugar a una cooperación mutua productiva consistiría en el intercambio de información entre autoridades aduaneras que funcionen en puntos de exportación y las autoridades de seguridad pública responsables, y la ulterior realización de operaciones conjuntas contra contrabandistas.

Tercero, la OCE debería elaborar y mantener un manual en que se establezcan los mandatos, funciones y responsabilidades vinculados con armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos de cada una de las dependencias competentes de los diversos ministerios de que se trate.  Debería incluirse un directorio de funcionarios y puntos de contacto en cada ministerio. 

Este manual debería estar a disposición de todas las autoridades que participen en las transacciones de armas de fuego y otros materiales relacionados, municiones y explosivos, en copia impresa y en línea, y mantenerse actualizado sistemáticamente, para que se incluya inmediatamente toda modificación de funcionarios, procedimientos o cometidos, para conocimiento de las personas que necesitan esa información. 

Finalmente, todos los organismos públicos que tomen parte en la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos deberían formar parte de un sistema de información electrónica común y seguro, tal como se menciona en el Punto 5. 

Texto

3.1 Se establecerá una oficina central encargada de administrar los controles de exportación (la “Oficina de Controles de Exportación” u “Oficina”), instalada en el Ministerio de ___________.

3.2  La Oficina cumplirá, entre otras, las siguientes funciones:

(a) examinar las solicitudes de licencias de exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos;

(b) expedir o, si corresponde, rechazar las solicitudes de emisión de licencias de exportación, y notificar a los solicitantes a ese respecto;

(c) verificar las licencias de importación y las autorizaciones de tránsito de otros Estados partes; 

(d) dar inmediata respuesta a las preguntas provenientes de los puntos de exportación referentes a armas de fuego y otros materiales relacionados, municiones y explosivos;

(e) elaborar y mantener un manual en que se estipulen los mandatos, funciones y responsabilidades relacionados con armas de fuego y otros materiales relacionados, municiones y explosivos, por parte de cada una de las dependencias competentes de los diversos ministerios de que se trate.

3.3 La Oficina de Controles de Exportación designará a los funcionarios autorizados para expedir licencias de exportación de armas de fuego y otros materiales relacionados, municiones y explosivos.

3.4 El Estado parte dará a conocer al público, a través de publicaciones, los nombres, direcciones, números de teléfono y direcciones de correo electrónico de los contactos clave del personal de la oficina autorizado a expedir licencias para la exportación de armas de fuego y otros materiales relacionados, municiones y explosivos, para que esa información esté a disposición de los solicitantes que se propongan exportar esos productos. 

3.5 La Oficina de Controles de Exportación pondrá también a disposición de las autoridades nacionales de los Estados parte competentes para expedir licencias de tránsito e importación la información sobre contactos clave de la Oficina a, a fin de facilitar el cumplimiento de los requisitos del Artículo IX.3 de la Convención Interamericana. 

3.6 La Oficina de Controles de Exportación establecerá un sistema seguro de comunicaciones electrónicas para su utilización por los funcionarios autorizados a expedir licencias para la exportación de armas de fuego y otros materiales relacionados, municiones y explosivos y otras autoridades responsables, y en especial los funcionarios que operen en puntos de control de la exportación. 

4 SOLICITUDES DE LICENCIAS DE EXPORTACIÓN

Comentario


Como ya se señaló, la Oficina de Controles de Exportación será responsable de recibir, y si corresponde expedir, licencias para la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos.  En esta disposición se establecen posibles requisitos que los países podrían imponer a los solicitantes de licencias para la exportación de esos productos.


Siempre que sea posible, los países deberían exigir que las solicitudes de licencias de exportación se formulen en formato electrónico. 

Texto

4.1. Toda persona que se proponga exportar armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos de la jurisdicción territorial de _________ (país) deberán obtener una licencia expedida por la Oficina de Controles de Exportación antes de cada exportación de ese producto que se propongan realizar. 

4.2. Para obtener una licencia, el solicitante deberá proporcionar a la Oficina de Controles de Exportación la información enunciada en el Punto 5. (1), infra.  Antes de expedir la licencia, la Oficina podrá exigir la verificación de la información presentada mediante la entrega de originales o copias certificadas de la documentación requerida como respaldo de la solicitud.

4.3. La licencia que autorice la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos será válida por un plazo de ______. 

4.4. No se expedirá ninguna licencia a una persona que haya sido declarada culpable de un delito grave en cualquier jurisdicción.

4.5. No se expedirá ninguna licencia que autorice a una persona a exportar las siguientes clases de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos:

(Aquí cada país establecerá las clases de armas prohibidas, para las que no se expedirán licencias de exportación.) 
4.6. No se expedirá ninguna licencia que autorice a una persona a exportar armas de fuego a ningún país que esté siendo objeto de un embargo de armas dispuesto por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, u otras sanciones multilaterales a las que adhiera el país o que aplique unilateralmente.

4.7. Las licencias de exportación expedidas a una persona en virtud de lo dispuesto en este punto no podrán transferirse a otra persona.

5 REQUISITOS PARA LA OBTENCIÓN DE LICENCIAS DE EXPORTACIÓN PARA EL CONTROL DE ARMAS DE FUEGO Y MATERIALES RELACIONADOS, MUNICIONES Y EXPLOSIVOS Y APLICABLES EN EL PROCESO DE CONTROL DE LA EXPORTACIÓN

Comentario

Como se señaló en el Punto 3, supra, las mejoras en materia de comunicaciones y la coordinación entre todos los que toman parte en el control de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos en un país ayudará a reforzar los puntos de exportación.  Un instrumento, a esos efectos, consiste en establecer un sistema de tecnología de información común entre los organismos competentes en relación con esos productos.  No obstante, ello significará que todo punto de exportación autorizado del Gobierno, por pequeño que sea, deberá tener acceso electrónico a cada uno de los restantes protagonistas de sistema.

Aunque esa tecnología podría, y si correspondiere debería, ser aplicable a una amplia gama de productos de exportación, dado el carácter sensible que tienen las armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, los países deberían considerar la posibilidad de establecer un sistema de comunicaciones electrónicas permanente y seguro, específico para esos productos, al que sólo podrían tener acceso funcionarios autorizados, posiblemente con diferentes niveles de acceso, basados en la(s) función(es) que cumpla cada uno de ellos.

El sistema, en cuanto se refiere a la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, debería incluir, entre otros atributos, una lista de comprobación en que se establezcan los pasos de los procedimientos de aprobación para la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, en que se indique, en relación con determinado embarque de esos productos, qué pasos del proceso de exportación se han cumplido.  La información referente a esas exportaciones y los registros de realización de los despachos de aduana, en relación con los cuales sea competente cada organismo, deberían almacenarse en una base de datos controlada por la Oficina de Controles de Exportación.  Una vez completados todos los pasos preliminares, la lista de comprobación debería estar a disposición de los funcionarios aduaneros que trabajan “sobre el terreno” en el punto de exportación, cada vez que se le remita un embarque para la exportación. 

A través del sistema, los funcionarios que operan en los puntos de exportación deberían además disponer de los medios de confirmar electrónicamente (así como examinando documentación en copia impresa), todos los atributos necesarios de los productos, cuando realizan su inspección/examen.  El sistema debería incluir registros descriptivos de especificaciones de los productos, en que éstos estén claramente identificados; los números del producto propuesto para su exportación en el marco de la licencia, así como los números de serie y otras marcas de identificación, o, si corresponde, los números de lotes correspondientes. 

La información descriptiva contenida en esos registros constituiría un elemento esencial de la solicitud que deberá completar el exportador antes de que pueda concedérsele una licencia de exportación.  La información se adjuntaría a la licencia de exportación y/o se agregaría como anexo al archivo electrónico correspondiente. 

Además de la información descriptiva arriba mencionada, la documentación relacionada con la licencia de exportación indicaría el nombre del fabricante de las armas de fuego o de los productos relacionados, todo corredor que tome parte en la transacción de exportación, el presunto exportador, el importador y el transportista, así como el receptor final o usuario final.  En cada caso deberán proporcionarse también las copias de la licencia para operar de cada una de esas entidades, que contenga la fecha de emisión y de expiración (si corresponde) y la dirección, el número de teléfono, el número de facsímile y la dirección de correo electrónico de esas personas, así como el conocimiento de embarque. 

En caso de que se rechace la solicitud de licencia de exportación, ello deberá registrarse en la base de datos de la OCE, junto con sus fundamentos.  Se ingresarán también en la base de datos eventuales irregularidades de licencias y constancias de rechazos anteriores o revocaciones de licencias de exportación anteriores. 

Los funcionarios aduaneros del punto de exportación podrían examinar copias electrónicas e impresas de la licencia de exportación y documentación conexa.  La copia impresa acompañaría al embarque.  Si los funcionarios del punto de exportación desean formular alguna pregunta sobre cualquier aspecto de la exportación que se pretende realizar, esos datos podrían examinarse a través del sistema para verificar la licencia de exportación, las licencias de importación o la documentación de la autorización en tránsito, y podrían realizarse comprobaciones del embarque y de las personas que tomen parte en el exportación.

Una vez que los funcionarios aduaneros en el punto de exportación completan su verificación del embarque e información conexa, el funcionario de más alta jerarquía encargado de la verificación, si el embarque es aprobado, estamparía el sello de la oficina aduanera a la copia impresa de la documentación y firmaría esta última.  La copia se archivaría en el Departamento de Aduanas.  Si se rechaza el embarque propuesto, el referido jerarca deberá notificar de inmediato ese hecho a las altas autoridades aduaneras y a la Oficina de Controles de Exportación. 

Independientemente de que se apruebe o rechace la exportación del embarque, el jerarca en cuestión remitiría también un mensaje electrónico en que notifique lo resuelto a las altas autoridades aduaneras y a la Oficina de Controles de Exportación.  Ese mensaje debería ingresarse en la base de datos de la Oficina de Controles de Exportación, para que forme parte del registro nacional de exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos.

Al igual que con otros registros de carácter sensible, los países deberían considerar la posibilidad de conservar registros de licencias de exportación y de exportaciones reales de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos durante períodos prolongados, preferentemente de más de 20 años. 

El sistema incluiría asimismo un manual de instrucciones para los funcionarios aduaneros, para el cumplimiento de sus cometidos en los puntos de exportación.  El margen de discrecionalidad y las potestades de los funcionarios que operen en los puntos de exportación, en lo que se refiere a esas instrucciones, se considerará con mayor detenimiento en el Punto 8, infra. 

Finalmente, en función de los requisitos constitucionales nacionales, la autoridad pública (OCE) que ejerza la responsabilidad primordial en materia de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos o los fabricantes de esos productos debería mantener registros de cada producto fabricado por cada productor interno, así como una lista independiente de los productos manufacturados puestos en el comercio por cada fabricante, con indicación de si están destinados al uso interno o a la exportación.  En los casos en que los fabricantes tuvieran la obligación de mantener por sí mismos esos registros, ellos deberían ponerse a disposición de los inspectores gubernamentales que los soliciten y actualizarse periódicamente; por lo menos cada tres meses.  Las listas registradas de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos exportados incluirían también la mención del país de destino final y, si el país exportador lo requiere, la notificación al mismo realizada por el país de importación, sobre la recepción de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos (Artículo IX.4 de la CIFTA).  Los países de exportación podrían también pedir al país de importación que les dé a conocer la identidad de los usuarios finales de los productos.

Texto

5.1. Toda solicitud de una licencia de exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos (si corresponde) deberá incluir, como mínimo, la siguiente información:

(a) Nombre, dirección, teléfono y fax del exportador; nombre del representante si se trata de una entidad comercial, y firma;

(b) Procedencia de las armas de fuego o materiales relacionados, municiones y explosivos, incluidos nombre, dirección, teléfono y fax, código del país de residencia, país del que es ciudadano si se trata de una persona individual, nombre del representante si se trata de una entidad comercial o gubernamental, y firma;

(c) Nombre del fabricante y país de fabricación; 

(d) Cantidad de armas de fuego o materiales relacionados, municiones o (si corresponde) explosivos para la exportación que figuren en clasificaciones-descripciones, y que incluyan los números de serie de las armas de fuego, los números de identificación de los materiales relacionados o el número de lote de las municiones;

(e) Información descriptiva adicional, si corresponde; por ejemplo largo del cañón, largo total, acción, cantidad de disparos, nombre del fabricante y país de fabricación;

(f) Nombre del importador, dirección, código del país de residencia, país del que es ciudadano si se trata de una persona individual, nombre del representante si se trata de una entidad comercial o gubernamental; 

(g) Nombre del destinatario final (si es diferente al importador), dirección, código del país de residencia, país del que es ciudadano si se trata de una persona individual, nombre del representante si se trata de una entidad comercial o gubernamental;

(h) Si corresponde, nombre de todo corredor que tome parte en la transacción, así como su dirección, teléfono y código del país de residencia, país del que es ciudadano si se trata de una persona individual, nombre del representante legal si es una empresa, número de registro del corredor y copia certificada de la licencia del corredor en que se autorice la transacción; 

5.2. Toda licencia de exportación requerirá, para tener validez, además de la información que debe presentar el solicitante en virtud del Punto 5. (1), supra, los siguientes datos:

(a) Nombre del país desde el que se efectúa la exportación y fecha de emisión de la licencia de exportación;

(b) Nombre del organismo autorizante, dirección, teléfono y fax, identificación del funcionario firmante y firma;
 

(c) Fecha de expiración del Certificado; 

(d) Tipo y cantidad de armas de fuego o materiales relacionados, municiones o explosivos; 

(e) Dato de identificación del organismo encargado de los certificados de importación, país de emisión de dicho certificado y fecha de emisión del mismo; 

(f) Fecha de expiración del certificado de importación;

(g) Identificación del importador y del destinatario final;

(h) Si corresponde, los países en tránsito;

(i) Si corresponde, la información de identificación del organismo que expidió la autorización de tránsito, el país de emisión de la autorización y la fecha de emisión de la misma; y 

(j) Si corresponde, la fecha de expiración de la autorización de tránsito.

5.3. Puede ser conveniente que los países exijan a los exportadores que proporcionen, además de la solicitud de licencia de exportación, información sobre embarques, que podrán proporcionar a los funcionarios aduaneros en los puntos de exportación en cualquier momento antes de la llegada de las armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos, según corresponda.  La información sobre el embarque deberá incluir los siguientes datos:
(a) Nombre del transportista, dirección, teléfono y fax, nombre del representante si es una entidad comercial o gubernamental, y la firma del transportista;

(b) Copia del conocimiento de embarque;

(c) Fecha propuesta para el embarque;

(d) Punto de salida y rutas programadas;

(e) Fecha prevista de entrega de los embarques al país importador; 

(f) Países en tránsito, si corresponde;

(g) Toda otra modalidad de embarque, e identificación de los transportistas que participen en el transporte de los bienes. 

5.4. La autoridad responsable de la supervisión de las exportaciones de armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos deberá mantener una base de datos permanente, preferentemente en formato electrónico, que contenga la siguiente información:

(a) Solicitudes completas de licencias de exportación, tal como se mencionan en el Punto 5. (1);

(b) Licencias de exportación a las que se hace referencia en el Punto 5. (2);

(c) Si corresponde, la información de embarque a la que se hace referencia en el Punto 5. (3); 

(d) Información sobre cancelación del certificado (si éste ha sido cancelado), que comprenda la fecha, la identificación, la dirección, el número de teléfono y el número de fax del organismo, el nombre y la firma del funcionario, y la razón de la cancelación.

5.5. Los oficiales aduaneros que operen en el punto de exportación deberá inspeccionar todas las armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos que tengan ante sí antes de autorizar su exportación, y deberán verificar toda la documentación relacionada en relación con esos productos, que garantice:  

(a) Que la licencia de exportación y toda otra documentación requerida sea válida;

(b) Que los productos y la cantidad estén en consonancia con la licencia, y 

(c) Que la documentación de exportación es compatible con la licencia. 

5.6. Los funcionarios aduaneros en el punto de exportación no podrán autorizar la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos a menos que se compruebe que se han cumplido las tres condiciones estipuladas en los párrafos (a), (b) y (c) del subacápite 5. (5).

6 REQUISITOS TÉCNICOS PARA INSTALACIONES EXISTENTES EN PUNTOS DE EXPORTACIÓN A TRAVÉS DE LOS CUALES SE AUTORICE EL PASAJE DE ARMAS DE FUEGO Y MATERIALES RELACIONADOS, MUNICIONES Y EXPLOSIVOS

Comentario

Las instalaciones de los puntos de exportación a través de los cuales se autorice el pasaje de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos deberán diseñarse en forma que permitan el efectivo ingreso de los productos en el punto de exportación, adecuado espacio de examen y zonas seguras de desplazamiento y almacenaje.  Esas medidas de seguridad tendrán como objetivo prevenir hurtos y desviación de productos, así como posibles ataques a los edificios aduaneros.  Las instalaciones del punto de exportación deberán establecerse de modo que pueda observarse el desplazamiento real de los bienes desde el territorio nacional y confirmarse que es posible identificar al remitente/transportista identificado en el conocimiento de embarque como el realmente utilizado.  Finalmente, es necesario disponer de clara visibilidad para tener la certeza de que las armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos exportados no reingresan al país de exportación. Además, las instalaciones podrían ser puestas bajo vigilancia continua por video a fin de monitorear la exportación de embarques. El Departamento de Aduanas podría conservar las grabaciones de seguridad por un período de seis meses por lo menos. 

Los funcionarios aduaneros que operen en las instalaciones del punto de exportación serían responsables de llevar registros (conforme al sistema al que se hace referencia en el Punto 5) en copia impresa y en formato electrónico, sobre las fechas en que lleguen al punto de exportación los embarques de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, la fecha de la inspección y verificación de los embarques, la fecha en que las autoridades aduaneras hayan autorizado la salida de los productos para la exportación y la fecha real en que se haya efectuado el despacho aduanero.  Esta información se daría a conocer a altos funcionarios aduaneros especificados en las oficinas centrales de la Aduana, así como a la autoridad responsable de la supervisión de las exportaciones (la OCE, arriba mencionada) y posiblemente a algún otro organismo, como garantía de la transparencia de la culminación de las transacciones de exportación. 

Los países podrían considerar también la posibilidad de poner a disposición de los exportadores de otras partes que intervengan en la transacción de exportación la totalidad o alguna parte de esa información.  La fecha en que los bienes hayan sido efectivamente exportados deberá darse a conocer a la Oficina de Controles de Exportación, a la Oficina Central de Aduanas, al exportador y a las autoridades encargadas de recibir las mercancías en el país de importación.

Todos los embarques de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos que pasen a través de un punto de exportación deberán ser objeto de inspección visual, para lo cual sería necesario abrir los contenedores, paquetes u otros medios de transporte de los productos.  En función de los volúmenes del producto que se desplacen, esto podría exigir un aumento y una mejor capacitación del personal, como garantía de que las inspecciones se realicen minuciosa y eficientemente. 

Si se trata de inspecciones encaminadas a prevenir embarques ilícitos de armas de fuego y materiales relacionados, en las instalaciones aduaneras de algunos países europeos se han establecido dispositivos de escaneo mediante rayos X para facilitar la detección de los contenedores.  Aunque esos dispositivos sin duda son útiles, su costo puede hacerlos prohibitivos para algunos países.  También existen dispositivos móviles de inspección mediante rayos X, que pueden ser más prácticos, porque pueden desplazarse para la realización de comprobaciones in situ de tráfico ilícito en diferentes lugares de frontera.

El sistema electrónico al que se hace referencia en el punto 5, así como las terminales del sistema ubicadas en los puntos de exportación, deberían estar dotados de medios de seguridad que impidan el acceso y el uso no autorizados de los mismos.

Finalmente, deberían realizarse exámenes periódicos de la aptitud de las instalaciones para preservar la seguridad de los recintos a través de los cuales deban trasladarse armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, y deberían introducirse mejoras basadas en información comparada proveniente de otras instalaciones. 

Texto


Este punto no se presta a un texto legislativo.

7 COOPERACIÓN, CAPACITACIÓN Y ASISTENCIA TÉCNICA PARA MEJORAR LA CAPACIDAD DE LOS PUNTOS DE EXPORTACIÓN DE REALIZAR INSPECCIONES DE ARMAS DE FUEGO Y MATERIALES RELACIONADOS, MUNICIONES Y EXPLOSIVOS

Comentario


Los países pueden reforzar el control de los puntos de exportación en relación con armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos intensificando los intercambios de información y experiencias.  En 2004 y 2005 el Reino Unido patrocinó algunas iniciativas encaminadas a una mejor colaboración en esta esfera en toda la región, con carácter subregional.  Más recientemente, en junio de 2006 el MERCOSUR y Chile patrocinaron un taller sobre Importación, Exportación y Tránsito de Armas de Fuego en el MERCOSUR y Países Asociados, realizado en Porto Alegre, Brasil, en que se establecieron cuatro grupos de trabajo encargados de considerar los aspectos políticos, jurídicos, aduaneros y de capacitación de la importación, exportación y tránsito de armas de fuego, y formular recomendaciones.  En octubre de 2005, bajo los auspicios del Comité Consultivo de la CIFTA, se realizó en Washington, D.C., la primera reunión de autoridades nacionales directamente responsables del otorgamiento de las autorizaciones o licencias de exportación, importación y tránsito de armas de fuego y materiales relacionados y asistieron representantes de 25 países de la OEA.  Si bien está reunión tuvo un alcance más amplio que el del tema de que se trata, algunas de las observaciones de los países sobre sus sistemas de control fueron oportunas y pertinentes en relación con el tema de los puntos de control de la exportación.

Además de los tipos de reuniones arriba referidos sobre leyes, procedimientos y procesos, podría procurarse que los países organicen reuniones de las autoridades de aplicación coercitiva de normas competentes (Policía/Aduanas), a los efectos de un intercambio mutuo de información sobre investigaciones e inteligencia en relación con la movilización de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos de carácter ilícito.  Sería muy útil disponer de información sobre rutas de tráfico preferidas y la utilización de diferentes puntos de exportación a esos efectos para ayudar a los países a identificar vulnerabilidades provenientes de fallas de procedimientos y procesos, recursos inadecuados y posible corrupción en determinados sitios.

Finalmente, los países que deseen reforzar determinados puntos de exportación a través de la elaboración de leyes, reglamentos, políticas, prácticas, una mejor infraestructura, mejores equipos o elaboración de programas de capacitación para el personal, no deberían dejar de considerar la posibilidad de acudir a organismos internacionales y regionales y/o a países dotados de sólidos sistemas de control de la exportación, para solicitarles asistencia técnica y capacitación. 

Texto


Este punto no se presta a un texto legislativo. 

8 PERSONAL DE LOS PUNTOS DE CONTROL DE LA EXPORTACIÓN:  REQUISITOS, LÍNEAS JERÁRQUICAS, DISCRECIÓN, CAPACITACIÓN Y DISCIPLINA

Comentario 

Aunque los países habrán elaborado leyes, directrices de personal y prácticas que rijan las condiciones de empleo de sus funcionarios públicos, no todos ellos habrán considerado necesario elaborar una legislación especializada para determinados tipos de cargos; en especial políticas y prácticas singulares para la contratación de personas que cumplan funciones delicadas, que requieran calificaciones, características, educación, capacidades u otras cualidades personales especiales para el cumplimiento de esas funciones.

Dado el carácter de sus cometidos, los funcionarios aduaneros en general, y en especial los encargados de controlar la exportación de productos tales como armas de fuego y materiales relacionados, deberían poseer ejemplares calificaciones personales propias de las funciones que desempeñan.  Debería exigirse la aprobación de un examen a toda persona que aspire obtener empleo en oficinas aduaneras, y sus antecedentes personales, su educación y su experiencia laboral deberían verificarse minuciosamente.  Esta función debería incluir también cierto grado de idoneidad en el manejo de computadoras.

Los funcionarios que operen en los puntos de exportación y sean responsables de la verificación y supervisión de la exportación de armas de fuego o materiales relacionados, municiones y explosivos deberían ser objeto de evaluaciones regulares de desempeño, y a lo largo de toda su carrera deberían mantenerse registros de esas evaluaciones.

Los funcionarios que operen en los puntos de exportación deberían recibir de las oficinas centrales información sobre todo cambio pertinente de las modalidades de las exportaciones legales de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, y toda información de inteligencia relacionada con la movilización ilícita de esos productos.

Suponiendo que esté en orden la totalidad de la documentación, los registros electrónicos y la verificación de los embarques de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos, realizados por los funcionarios en los puntos de exportación, dichos funcionarios carecerían de discrecionalidad para emitir o denegar la autorización correspondiente a la exportación inmediata de determinado embarque.  Por otra parte, toda irregularidad existente en la información que aparezca en los embarques o en virtud de instrucciones contradictorias formuladas por cualquier autoridad a los funcionarios en los puntos de exportación debería dar lugar a la inmediata interrupción de los procedimientos de exportación hasta que se obtenga nueva información y/o instrucciones, confirmadas por dos o más de las restantes autoridades designadas para que tomen parte en el proceso de exportación.  Por ejemplo, un cambio de destino de un embarque de armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos debería ser confirmado por una autoridad aduanera de alta jerarquía designada, y por un segundo funcionario, designado por el organismo, con competencia global para controlar las exportaciones de armas de fuego, como la Oficina de Controles de Exportación (Punto 2, supra).  Esas designaciones deberían formar parte de la información contenida en el manual del punto de exportación que más abajo se menciona. 

Toda solicitud de modificación de algún aspecto de la autorización de exportación, formulada por cualquier persona o autoridad no designada expresamente como integrante del “circuito” de autorización a un funcionario que opere en un punto de exportación, no debería acatarse, y el funcionario debería denunciarla a las autoridades superiores de su departamento encargadas de supervisar la exportación de armas de fuego o materiales relacionados, municiones y explosivos y al funcionario responsable de la Oficina de Controles de Exportación.  La formulación de una solicitud no autorizada y el hecho de que un funcionario acceda a ella, deberían considerarse causales de iniciación de procedimientos penales que pueden dar lugar a destitución, a la imposición de una multa y a una eventual pena de prisión, según las circunstancias del caso. 

Se pondría a disposición de cada punto de exportación en forma electrónica un manual sobre el alcance de las responsabilidades de los funcionarios responsables de la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, en cada punto de exportación.

Con respecto a la capacitación, como lo señaló el Grupo de Trabajo sobre Capacitación del taller MERCOSUR/Chile de junio de 2005, realizado en Porto Alegre, Brasil, es necesario que la capacitación sea una actividad sistemática, continua y progresiva, teniendo en cuenta el carácter rotativo del personal de los organismos de verificación y control.  Esta conclusión sería aplicable a los funcionarios que en los puntos de exportación cumplan cometidos especiales de verificación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos. 

Además de establecer sistemas nacionales de capacitación, los países deberían acudir a organismos internacionales y regionales para solicitarles el suministro de capacitación a varios países a la vez, especialmente si se trata de países adyacentes y/o que realizan transacciones mutuas significativas de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos.  La capacitación podría estar a cargo de profesionales y expertos de países con sólidos regímenes de control de la exportación, y constituir un mecanismo para hacer avanzar procedimientos más similares y armonizados para el control de la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos.  Ello daría la posibilidad de intercambiar experiencias y posiblemente crear espíritu de cuerpo y establecer relaciones mutuas entre los participantes, que podrían intensificar su mutua cooperación.

El régimen disciplinario constituiría un importante componente de la evaluación del desempeño de las obligaciones y responsabilidades de los funcionarios que operen en los puntos de exportación.  El supervisor del punto de exportación debería poner en conocimiento de la oficina de personal y, según el contenido de la medida, de otras autoridades, todas las medidas disciplinarias que haya adoptado, para que pueda considerarse la posibilidad de aplicar otros correctivos apropiados, inclusive promoviendo acciones penales.

Texto

8.1 Todo funcionario que haya de ser asignado a un punto de exportación y que cumpla cometidos en materia de inspección, examen, verificación y autorización para la exportación de armas de fuego o materiales relacionados, municiones o explosivos, deberá cumplir, en la medida de lo posible, los siguientes criterios estipulados por las autoridades nacionales competentes:

(a) Haber recibido capacitación adecuada en relación con controles de exportación en general y, en especial, en cuanto a armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos;

(b) Haber recibido capacitación adecuada en cuanto a reconocimiento, manejo seguro y seguridad de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos;

(c) Haber recibido capacitación sobre el contenido de los manuales pertinentes; 

(d) Poseer suficiencia y haber recibido capacitación en la utilización de tecnología de la información y en especial de los sistemas establecidos para hacer posible la comunicación con otros organismos gubernamentales que tomen parte en la administración y supervisión de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos;

(e) Haber aprobado las evaluaciones que midan el conocimiento, por parte del funcionario, de los temas a los que se hace referencia en los párrafos (a), (b), (c) y (d), que anteceden y, cuando sea posible, someterse a evaluaciones periódicas en cada uno de esos ámbitos;

(f) Estar dispuesto a participar en actividades de capacitación ulteriores recomendadas para mejorar sus aptitudes para el cumplimiento de las funciones de su cargo en forma más eficiente y eficaz.

8.2 El desempeño de los funcionarios asignados a un punto de exportación para el cumplimiento de las funciones identificadas en la subsección (1) deberá evaluarse en forma continua.

8.3 Todo funcionario que en ejercicio de sus funciones o al examinar un embarque de armas de fuego o materiales relacionados, municiones o explosivos que tenga ante sí con fines de inspección detecte cualquier irregularidad en la documentación de una licencia de exportación, o conexa con ella, deberá ponerse en contacto inmediatamente con la autoridad superior apropiada de su departamento y con el funcionario competente de la Oficina de Controles de Exportación. 

8.4 Si se dan las circunstancias previstas en la subsección (3), supra, deberá interrumpirse de inmediato el proceso de exportación relacionado con el embarque de que se trate, y los productos en cuestión deberán quedar en cuarentena y almacenarse en forma segura hasta que se resuelva la irregularidad.

8.5 Sólo los funcionarios designados del Departamento de Aduanas y de la Oficina de Controles de Exportación podrán dictar actos de autorización u orientación a los funcionarios en los puntos de exportación para permitir la exportación de los embarques de armas de fuego o materiales relacionados, municiones o explosivos.

8.6 El hecho de que cualquier otra autoridad imparta instrucciones referentes a la exportación constituirá una infracción que dará lugar a la sanción prevista en el Punto 10.

8.7 Todo oficial de un punto de exportación que autorice la exportación de un embarque de armas de fuego o materiales relacionados, municiones o explosivos basándose en manifestaciones efectuadas conforme a la subsección (6), supra, incurrirá en una infracción que dará lugar a la sanción prevista en el Punto 10. 

8.8 Si la irregularidad consiste en una actividad punible de las identificadas en el Punto 10, las armas de fuego o materiales relacionados, municiones o explosivos, según fuere del caso, serán embargadas y estarán sujetas a incautación conforme a la ley. 

9 PROHIBICIONES SOBRE EXPORTACIÓN DE ARMAS DE FUEGO Y MATERIALES RELACIONADOS, MUNICIONES Y EXPLOSIVOS

Comentario

Cada país habrá elaborado leyes y políticas que prohíban la exportación de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos en circunstancias especiales generalmente identificadas en los compromisos asumidos por el país al ratificar determinado tratado internacional.  La autoridad responsable de examinar y expedir licencias de control de la exportación (la Oficina de Controles de Exportación) se rehusaría a expedir esas licencias en todos los casos en que tuviera razones para creer que puedan darse las circunstancias identificadas en el instrumento internacional.

Dadas las características de estos casos, los rechazos deberían ser confirmados por el funcionario a cargo de la Oficina de Controles de Exportación. 

Texto

9.1 El funcionario responsable de la Oficina de Controles de Exportación deberá, en observancia de una directriz gubernamental, rehusarse a otorgar licencias de exportación de armas de fuego o materiales relacionados, municiones y explosivos, o prohibir esa exportación, si tiene razones para creer que la exportación de esos productos provocará alguno de los siguientes resultados o generará peligro grave de que se produzcan:

(a) actos de genocidio o crímenes contra la humanidad;

(b) violación de derechos humanos en contravención del derecho internacional;

(c) perpetración de crímenes de guerra contrarios al derecho internacional;

(d) violación de un embargo dispuesto por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, u otras sanciones multilaterales a las que adhiera el país o que aplique unilateralmente;

(e)
apoyo para actos terroristas; 

(f)
desvío de armas de fuego hacia actividades ilícitas, en especial a la delincuencia organizada; o

(g)
transgresión de un acuerdo bilateral o multilateral de control de armas o de no proliferación.

10 SANCIONES

Comentario


La exportación ilícita de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos puede comprender diversos actos que cada país tendría que estipular en su legislación nacional.  Algunas infracciones relacionadas con este tema pueden constituir faltas o infracciones menores, conocidas como contravenciones, en relación con las cuales pueden imponerse sanciones administrativas, o multas civiles; otras pueden constituir delitos que den lugar a multas más severas o penas de prisión.

No obstante, teniendo en cuenta que en esta Legislación Modelo se centra la atención en los puntos de exportación, es más probable que el tipo de transgresión que se considere constituya un delito; por ejemplo la tentativa de contrabando de armas de fuego, materiales relacionados, municiones y explosivos, a través de un punto de exportación, la tentativa de soborno a un funcionario responsable de autorizar una exportación, el suministro de información engañosa con respecto a los tipos o cantidades de un producto que se pretende exportar, la tentativa de exportar un producto no autorizado o prohibido, o la tentativa de exportar un producto a un destino prohibido por la legislación nacional o en virtud de un instrumento internacional que haya suscrito un país. 

Para la imposición de sanciones es necesario tener en cuenta el hecho de que los delitos pueden ser cometidos no sólo por personas ajenas al gobierno que procuren exportar armas de fuego, materiales relacionados, municiones y explosivos en forma ilícita, sino también por personas pertenecientes al gobierno que colaboren con las anteriores. 

La inobservancia de los procedimientos pertinentes por parte de funcionarios públicos de cualquier nivel con ánimo de menoscabar o violar el sistema de control de la exportación de un país, en especial en lo referente a armas de fuego, productos relacionados, municiones o explosivos debería castigarse con las más severas sanciones legales.  Las sanciones establecidas para esas transgresiones deberían incrementarse considerablemente cuando participen en ellas funcionarios públicos.

Texto

10.1 Conforme a sus normas internas, cada país debería adoptar leyes que sancionen los siguientes actos y prescriban las sanciones pertinentes:

(a)
Exportación o tentativa de exportación de armas de fuego o productos relacionados, municiones o explosivos sin una licencia de exportación válida.

(b)
Presentación de información falsa y omisión de presentar información completa y exacta para obtener una licencia de exportación.

(c)
Incumplimiento o tentativa de incumplimiento de condiciones establecidas en una licencia de exportación.

(d)
Exportación o tentativa de exportación de armas de fuego o productos relacionados, municiones o explosivos a través de un punto de exportación no autorizado para ello.

(e)
Exportación o tentativa de exportación de armas de fuego y productos relacionados, municiones o explosivos en contravención de las prohibiciones enumeradas en el Punto 9.

(f)
El hecho de impartir, sin estar facultado para hacerlo, directrices a un funcionario que opere en un punto de exportación para que autorice la exportación de armas de fuego o productos relacionados, municiones o explosivos. 

(g)
Toda otra transgresión o tentativa de transgresión de la legislación sobre control de la exportación. 

11 SEGUIMIENTO DEL USO FINAL:  CONOCER A LAS ENTIDADES EXTRANJERAS PARTICIPANTES

Comentario

Es esencial realizar un seguimiento cuidadoso del uso final para establecer y mantener la seguridad e integridad de la exportación de armas de fuego y municiones.  Para tener la certeza de que las armas se exporten a usuarios finales apropiados y se usen para usos finales apropiados se requiere un proceso de diligencia debida de parte de las autoridades nacionales de exportación, y además la cooperación del país de importación.

Cada país debería realizar verificaciones anteriores a la expedición de la licencia –e idealmente también verificaciones posteriores al embarque – en relación con solicitudes de exportación en que exista peligro de desviación, preocupaciones en cuanto al uso final o a los usuarios finales, o en los casos en que los productos de que se trate sean especialmente sensibles; por ejemplo armas pequeñas/armas ligeras.  Las medidas adicionales necesarias para realizar verificaciones del uso final – una llamada telefónica, una entrevista con un importador/usuario final, una breve visita para inspeccionar instalaciones – puede marcar la diferencia entre una aprobación por error y la frustración de una exportación ilícita de armas.

Texto

11.1 En todos los casos en que la OCE de un país tiene razones para creer que existe un riesgo más grave de lo normal de desviación de armas de fuego o productos relacionados, municiones o explosivos cuya exportación se propone, podrá imponer al potencial exportador condiciones adicionales para la obtención de una licencia de exportación.  Una de ellas puede consistir en el requisito de que las mercancías hayan de ser recibidas por un usuario final conocido, de buena reputación y que goce de confianza en el país de importación.

11.2 La OCE de un país podrá imponer al país de importación el requisito de que expida y proporcione al país de exportación un certificado de usuario final que, entre otras cosas, contenga la siguiente información:

(a) La determinación de si el usuario final es un gobierno o un usuario final privado;

(b) una determinación realista de si el usuario final es apropiado para el tipo y el número de mercancías que figuren en el certificado; 

(c) seguridades de que las mercancías sólo serán utilizadas por el usuario final indicado en el certificado y para el uso final enunciado; y 

(d) seguridades de que:

(i) las mercancías no serán objeto de desviación, exportación o reexportación; 

(ii) ni de desviación, exportación o reexportación, sin la previa aprobación del país de exportación; 

(iii) ni de desviación, exportación o reexportación sin la autorización de las autoridades encargadas de otorgar licencias de exportación del país de exportación. 

11.3 La OCE de un país puede imponer al país importador el requisito de que exija al consignatario final de las mercancías que suministre al país de exportación un certificado de verificación de entrega no bien la exportación ha llegado a su destino final y se ha verificado su regularidad a través de una inspección in situ.
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�.	La CIFTA hace referencia a “Armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados”; no obstante, la expresión “otros materiales relacionados” se define exclusivamente en el contexto de “armas de fuego”, por lo cual en el presente instrumento se procura aclarar este punto haciendo referencia a “armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos”. 
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